
1. It came to pass in the days when the judges
ruled, that there was a famine in the land. And a
man of Beth­Lehem in Judah went to sojourn in
the country of Moab, he, and his wife, and his two
sons.
2. And the name of the man was Elimelech, and
the name of his wife Naomi, and the name of his
two sons Mahlon and Kilion, Ephrathites of
Beth­Lehem in Judah. And they came to the
country of Moab, and remained there.
3. And Elimelech, Naomi’s husband, died; and she
was left with her two sons.
4. And they took wives of the women of Moab; the
name of one was Orpah, and the name of the other
Ruth; and they dwelled there about ten years.
5. And both Mahlon and Kilion died; and the
woman was bereft of her two sons and her
husband.
6. Then she arose with her daughters­in­law, to
return from the country of Moab; for she had heard
in the country of Moab that the Lord had visited
his people and given them bread.
7. So she went forth out of the place where she
was, and her two daughters­in­law with her; and
they went on the way to return to the land of
Judah.
8. (K) And Naomi said to her two
daughters­in­law, Go, return each of you to her
mother’s house; the Lord deal kindly with you, as
you have dealt with the dead, and with me.
9. The Lord grant you that you may find rest, each
of you in the house of her husband. Then she
kissed them; and they lifted up their voice, and
wept.
10. And they said to her, No, we will return with
you to your people.
11. And Naomi said, Turn back, my daughters;
why will you go with me? are there yet any more
sons in my womb, that they may be your
husbands?
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 :m ¤g«l̈ m†¤dl̈ z¬¥zl̈
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12. Turn back, my daughters, go your way; for I
am too old to have a husband. If I should say, I
have hope, even if I should have a husband
tonight, and should bear sons;
13. Would you wait for them till they were grown?
would you, for them, refrain from having
husbands? no, my daughters; for it grieves me
much for your sakes that the hand of the Lord is
gone out against me.
14. And they lifted up their voice, and wept again;
and Orpah kissed her mother­in­law; but Ruth held
fast to her.
15. And she said, Behold, your sister­in­law is
gone back to her people, and to her gods; go back
you after your sister­in­law.
16. And Ruth said, Do not entreat me to leave you,
or to keep from following you; for wherever you
go, I will go; and where you lodge, I will lodge;
your people shall be my people, and your God my
God;
17. Where you die, will I die, and there will I be
buried; the Lord do so to me, and more also, if
even death parts me from you.
18. When she saw that she was determined to go
with her, she stopped speaking to her.
19. So the two went until they came to
Beth­Lehem. And it came to pass, when they came
to Beth­Lehem, that all the city was stirred
because of them, and they said, Is this Naomi?
20. And she said to them, Call me not Naomi, call
me Mara; for the Almighty has dealt very bitterly
with me.
21. I went out full, and the Lord has brought me
back empty; why then do you call me Naomi,
seeing the Lord has testified against me, and the
Almighty  has  afflicted  me?
22. So Naomi returned, and Ruth the Moabite, her
daughter­in­law, with her, who returned from the
country of Moab; and they came to Beth­Lehem at
the beginning of the barley harvest.
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 :D«Ä dẅ §a¬C̈ zE †x §e D ½̈zFn£g«©l
D†̈O ©rÎl ¤̀   K ½¥Y §n ¦a §i  dä´Ẅ  Æd¥P ¦d  x ¤n Ÿ̀ÀY ©e eh
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1. (K) And Naomi had a relative of her husband’s,
a man of wealth, of the family of Elimelech; and
his name was Boaz.
2. And Ruth the Moabite said to Naomi, Let me
now go to the field, and glean ears of grain after
him in whose sight I shall find favor. And she said
to her, Go, my daughter.
3. And she went, and came, and gleaned in the
field after the reapers; and she happened to a part
of the field belonging to Boaz, who was a relative
of  Elimelech.
4. And, behold, Boaz came from Beth­Lehem, and
said to the reapers, The Lord be with you. And
they answered him, The Lord bless you.
5. Then said Boaz to his servant who was set over
the reapers, Whose maiden is this?
6. And the servant who was set over the reapers
answered and said, It is the Moabite maiden who
came back with Naomi from the country of Moab;
7. And she said, I beg you, let me glean and gather
after the reapers among the sheaves; so she came,
and she has continued from morning until now,
scarcely spending any time in the hut.
8. Then said Boaz to Ruth, Do you not hear, my
daughter? Do not go to glean in another field, nor
go away from here, but stay here close to my
maidens;
9. Let your eyes be on the field that they reap, and
go after them; have I not charged the young men
that they shall not touch you? and when you are
thirsty, go to the vessels, and drink of that which
the young men have drawn.
10. Then she fell on her face, and bowed herself to
the ground, and said to him, Why have I found
favor in your eyes, that you should take notice of
me, seeing that I am a stranger?
11. And Boaz answered and said to her, It has
been fully told to me, all that you have done for
your mother­in­law since the death of your
husband; and how you have left your father and
your mother, and the land of your birth, and have
come to a people which you did not know before.
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12. The Lord will recompense your work, and a
full reward shall be given to you by the Lord God
of Israel, under whose wings you have come to
take refuge.
13. Then she said, Let me find favor in your sight,
my lord; for you have comforted me, and spoken
kindly to your maidservant, though I am not one of
your maidservants.
14. And at the mealtime Boaz said to her Come
here, and eat of the bread, and dip your morsel in
the vinegar. And she sat beside the reapers; and he
passed to her parched grain, and she ate, and was
satisfied, and left.
15. And when she rose to glean, Boaz commanded
his young men, saying, Let her glean even among
the sheaves, and reproach her not;
16. And let fall also some of the handfuls on
purpose for her, and leave them, that she may
glean them, and rebuke her not.
17. So she gleaned in the field until the evening,
and she beat out what she had gleaned; and it was
about an ephah of barley.
18. And she took it up, and went into the city; and
her mother­in­law saw what she had gleaned; and
she brought out and gave to her what she had left
over after being satisfied.
19. And her mother­in­law said to her, Where have
you gleaned today? and where have your worked?
blessed is he who took notice of you. And she told
her mother­in­law with whom she had worked, and
said, The man’s name with whom I worked today
is Boaz.
20. And Naomi said to her daughter­in­law,
Blessed be he by the Lord, who has not abandoned
his loving kindness to the living and to the dead.
And Naomi said to her, The man is a relative of
ours, one of our close relatives.
21. And Ruth the Moabite said, He also said to me,
You shall keep close to my young men, until they
have ended all my harvest.
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 :mF «W §l ¦W lF ¬n §Y  §Y ©r†©cïÎ Ÿ̀l x¬¤W£̀  m ¾©rÎl ¤̀

d À̈n¥l §W  K ¹¥Y §x ªM §U ©n  i ¦̧d §zE  K®¥l¢rR̈  d†̈eŸd§i  m¬¥N ©W§i ai
zF ¬q£g«©l  z`†̈AÎx ¤W£̀   l ½¥̀ ẍ §U¦i  í ¥dŸl¡̀   ÆdëŸd§i  m³¦r ¥n

 :ei «ẗp̈ §MÎz ©g«©Y
i ¬¦k §e i¦p ½̈Y §n ©g«¦p i ´¦M Æi¦pŸc£̀  Li³¤pi ¥r §A o ¥̧gÎ`v̈ §n ¤̀  x ¤n Ÿ̀Y ©Âe bi
z†©g ©̀ §M  d½¤i §d«¤̀   `Ÿ́l  Æi ¦kŸp ῭ §e  L®¤zg̈ §t ¦W  á¥lÎl ©r  Ÿ §x†©A ¦c

 :Li«¤zŸg §t ¦W
§Y §l ´©k ῭ §e ÆmŸl£d  i «¦W³B l ¤kŸÀ̀ d̈ z´¥r §l  f ©rŸ¹a d ¸̈l Áx ¤n`ŸI ©e ci
c´©S ¦n  Æa ¤W¥̧Y ©e  u ¤nŸ®g©A  K†¥Y ¦R  §Y §l¬©aḧ §e  m ¤g ½¤N ©dÎo ¦n
 :x«©zŸY ©e r†©A §U ¦Y ©e l ©k Ÿ̀¬Y ©e i ½¦lẅ D́l̈ÎhÄ §v ¦I ©e mi ½¦x §vF «T ©d
m´©B  xŸÀn`¥l  ei ¹̈xr̈§pÎz ¤̀   f ©rŸ̧A Áe ©v§i ©e  h ®¥T©l §l  mẅ†̈Y ©e eh

 :d̈E «ni ¦l §k©z `¬Ÿl §e h †¥T©l §Y mi ²¦xn̈¢r«d̈ oi¯¥A
m¬¤Y §a©f£r«©e  mi®¦zä §S ©dÎo ¦n  D†̈l  ENŸ¬WŸÎlŸW  m²©b §e fh

 :D«äÎEx£r«§b ¦z `¬Ÿl §e d†̈h §T ¦l §e
z´¥̀   ÆhŸA §g©Y ©e  a ¤x®r̈d̈Îc ©r  d†¤cV̈©A  h ¬¥T©l §Y ©e fi

 :mi «¦xŸr §U d ¬ẗi ¥̀ §M i†¦d§i ©e dḧ ½¥T ¦lÎx ¤W£̀
z´¥̀   D†̈zFn£g  ` ¤x¬¥Y ©e  xi ½¦rd̈  `FáŸ ©e  Æ`V̈ ¦Y ©e gi
dẍ†¦zFdÎx ¤W£̀  z¬¥̀  D ½̈lÎo¤Y ¦Y ©e Æ`¥vFY ©e dḧ ®¥T ¦lÎx ¤W£̀

 :D«r̈ §aV̈ ¦n
dp̈´῭ §e  ÆmFI ©d  §Y §h ³©T ¦l  dŸ̧ti ¥̀   D ¹̈zFn£g  D ¸̈l Áx ¤n Ÿ̀Y ©e hi
z³¥̀   D À̈zFn£g«©l  c´¥B©Y ©e  KE ®xÄ  K†¥xi ¦M ©n  i¬¦d§i  zi ½¦Ur̈
x ¤̧W£̀   ÆWi ¦̀ d̈  m³¥W  x ¤n Ÿ̀ÀY ©e  F ½O ¦r  Ædz̈ §Ur̈Îx ¤W£̀

 :f ©rŸ«A mF†I ©d F ²O ¦r i ¦zi ¯¦Ur̈
Æx ¤W£̀   d ½̈eŸdi©l Æ`Ed  KE ¬xÄ  D À̈zN̈ ©k §l  i ¹¦n¢rp̈  x ¤n Ÿ̧̀Y ©e k
x ¤n Ÿ̄̀Y ©e  mi®¦z ¥O ©dÎz ¤̀ §e  mi†¦I ©g ©dÎz ¤̀   F ½C §q ©g  á©fr̈Î Ÿ̀l

 :`E «d Ep†¥l£̀ «ŸB «¦n Wi ½¦̀ d̈ ÆEp ¸̈l aF ¬xẅ i À¦n¢rp̈ D́l̈
i À©l ¥̀   x´©n ῭ Îi ¦M  |  m´©B  d® Ï ¦a£̀ F «O ©d  zEx́  x ¤n Ÿ̀†Y ©e `k
z¬¥̀   E ½N ¦MÎm ¦̀   c´©r  oi ½¦wÄ §c ¦Y  Æi ¦lÎx ¤W£̀   mi³¦xr̈§P ©dÎm ¦r

 :i«¦lÎx ¤W£̀  xi†¦vT̈ ©dÎlM̈
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22. And Naomi said to Ruth her daughter­in­law,
It is good, my daughter, that you go out with his
maidens, that you should not be molested in any
other field.
23. So she kept close to the maidens of Boaz to
glean to the end of the barley harvest and of the
wheat harvest; and lived with her mother­in­law.

1. Then Naomi her mother­in­law said to her, My
daughter, shall I not seek a home for you, that it
may be well with you?
2. Now is not Boaz, with whose maidens you
were, our relative? Behold, he winnows barley
tonight in the threshing floor.
3. (K) Wash yourself therefore, and anoint
yourself, and put your garment upon you, and go
down to the threshing floor; but do not make
yourself known to the man, until he has finished
eating and drinking.
4. (K) And it shall be, when he lies down, that you
shall mark the place where he shall lie, and you
shall go in, and uncover his feet, and lie down; and
he will tell you what to do.
5. (K) And she said to her, All that you say to me I
will do.
6. And she went down to the threshing floor, and
did according to all that her mother­in­law had
told her.
7. And when Boaz had eaten and drunk, and his
heart was merry, he went to lie down at the end of
the heap of grain; and she came softly, and
uncovered his feet, and laid herself down.
8. And it came to pass at midnight, that the man
was startled, and turned over; and, behold, a
woman lay at his feet.
9. And he said, Who are you? And she answered, I
am Ruth your maidservant; spread your skirt over
your maidservant; for you are next of kin.
10. And he said, Blessed be you to the Lord, my
daughter; for your last loyal kindness is greater
than the first one, because you have not gone after
young men, whether poor or rich.
11. And now, my daughter, fear not; I will do to
you all that you ask, for the whole city of my

i ³¦M  i À¦Y ¦A  aFh́  D®z̈N̈ ©M  zEx́Îl ¤̀   i†¦n¢rp̈  x ¤n Ÿ̀¬Y ©e ak
 :x«¥g ©̀  d¬¤cÜ §A K†̈aÎEr§B §t ¦i `¬Ÿl §e ei ½̈zFx£r´©pÎm ¦r Æi ¦̀ §v¥z
zF¬l §MÎc ©r  h ½¥T©l §l  Æf ©rŸ̧A  zF ¬x£r«©p §A  wº©A §c ¦Y ©e bk
a ¤W†¥Y ©e  mi®¦H ¦g«©d  xi´¦v §wE  mi†¦xŸr §V ©dÎxi«¦v §w

:D«z̈Fn£gÎz ¤̀

b wxt
K²l̈ÎW ¤T©a£̀  `Ÿ̄l£d i º¦Y ¦A D®z̈Fn£g i´¦n¢rp̈ D†̈l x ¤n Ÿ̀¬Y ©e `

 :K«l̈Îa ©hi«¦i x¬¤W£̀   ©gF†pn̈
zi†¦id̈  x¬¤W£̀   Ep ½̈Y §r ©cŸ«n  Æf ©rŸ̧a  `¬Ÿl£d  d À̈Y ©r §e a
mi†¦xŸr §V ©d  o¤xŸ¬BÎz ¤̀   d²¤xŸf  `E ÀdÎd¥P ¦d  ei®z̈Fx£r«©pÎz ¤̀

 :dl̈ §i«N̈ ©d
[K¦i²©zŸl §n ¦U]  ¦K ©zŸl §n ¦U  §Y §n¯©U §e  §Y §k À©që  |  §Y §v´©gẍ §e b
c¬©r Wi ½¦̀ l̈ i´¦r §c̈E ¦YÎl ©̀  o¤xŸ®B ©d [ §Y §c´©xï §e] i §Y §c´©xï §e K¦i†©lr̈

 :zF «Y §W ¦l §e lŸ¬k¡̀ ¤l F †zŸN ©M
x´¤W£̀   ÆmFwÖ ©dÎz ¤̀   Æ §Y ©r ©̧cï §e  F Àa §kẄ §a  i´¦di ¦e c
i §Y §a ®¨kẄ §e  ei†̈zŸl§B §x ©n  zi¬¦N¦b §e  z`²äE  m ½̈WÎa ©M §W¦i

 :oi «¦U£r«©Y x¬¤W£̀  z†¥̀  K ½̈l cí ¦B©i Æ`Ed §e [ §Y §a ®¨kẄ §e]
[i†©l ¥̀ ]  †©¥ i ¬¦x §n Ÿ̀YÎx ¤W£̀   lŸ²M  d̈i®¤l ¥̀   x ¤n Ÿ̀†Y ©e d

 :d «¤U¡r«¤̀
 :D«z̈Fn£g dŸ†©E ¦vÎx ¤W£̀  lŸ¬k §M U©r ¾©Y ©e o¤xŸ®B ©d c ¤x†¥Y ©e e

d´¥v §w ¦A a †©M §W ¦l  Ÿ̀¾aÏ ©e F ½A ¦l a´©hi ¦I ©e Æ §Y §W¥I ©e f ©rŸ³A l ©k`Ÿ̧I ©e f
 :a «M̈ §W ¦Y ©e ei†̈zŸl§B §x ©n l¬©b §Y ©e h ½̈N©a  Ÿ́̀aŸ ©e d®n̈ ¥x£r«d̈

d´¥P ¦d §e  z ®¥tN̈ ¦I ©e  Wi†¦̀ d̈  c¬©x¡g¤I ©e  dl̈§i ½©N ©d  i´¦v£g«©A  Æi ¦d§i ©e g
 :ei«z̈Ÿl§B §x ©n z¤a †¤kŸW d ½̈X ¦̀

L ½¤zn̈£̀   zEx́  Æi ¦kŸp ῭   x ¤n Ÿ̀ÀY ©e  §Y®῭Îi ¦n  x ¤n`Ÿ†I ©e h
 :dŸ«῭  l†¥̀Ÿb i ¬¦M  ½L §z´n̈£̀ Îl ©r ÆL ¤̧tp̈ §k ³Ÿ §U ©xẗE

K¬¥C §q ©g  §Y §a²©hi ¥d  i ½¦Y ¦A  ÆdëŸdi«©l  §Y³©̀   d ¸̈kEx §A  x ¤n`ŸÀI ©e i
Æi ¥x£g«©̀   z ¤k À¤lÎi ¦Y §l ¦a §l  oF ®W` ¦xd̈Îo ¦n  oF †x£g«©̀ d̈

 :xi «¦Wr̈Îm ¦̀ §e l†©CÎm ¦̀  mi ½ ¦xEg´©A ©d
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people knows that you are a worthy woman.
12. Although it is true that I am your close
relative, there is a relative closer than I am.
13. Remain this night, and it shall be in the
morning, that if he will do the duty of the next of
kin for you, well; let him do the kinsman’s duty;
but if he will not do the duty of a kinsman to you,
then I will do the duty of a kinsman for you, as the
Lord lives; lie down until the morning.
14. (K) And she lay at his feet until the morning;
and she rose up before one could recognize
another. And he said, Let it not be known that a
woman came into the threshing floor.
15. Also he said, Bring the veil that you have upon
you, and hold it. And when she held it, he
measured six measures of barley, and laid it on
her; and she went into the city.
16. And when she came to her mother­in­law, she
said, Who are you, my daughter? And she told her
all that the man had done to her.
17. (K) And she said, He gave me these six
measures of barley; for he said to me, Do not go
empty to your mother­in­law.
18. Then said she, Sit still, my daughter, until you
know how the matter will fall; for the man will not
rest, until he settles the matter this day.

1. Then Boaz went up to the gate, and sat down
there; and, behold, the next of kin of whom Boaz
had spoken came by; to whom he said, Hey there,
such and such a one! turn aside, sit down here.
And he turned aside, and sat down.
2. And he took ten men of the elders of the city,
and said, Sit down here. And they sat down.
3. And he said to the next of kin; Naomi, who has
returned from the country of Moab, is selling a
parcel of land, which was our brother Elimelech’s;
4. And I thought I would tell you of it, and say,

i †¦x §n Ÿ̀YÎx ¤W£̀   lŸ¬M  i ½¦̀ §xi´¦YÎl ©̀   Æi ¦Y ¦A  d À̈Y ©r §e `i
l¦i†©g z ¤W¬¥̀   i ²¦M  i ½¦O ©r x ©r´©WÎlM̈ Æ ©r ¥̧cFi  i ³¦M K®N̈Îd ¤U¡r«¤̀

 : §Y«῭
l†¥̀Ÿb m` (:ixw `le aizk) i ¬¦M m ½̈p §n ῭  i ´¦M ÆdŸ ©r §e ai

 :i¦P«¤O ¦n aF ¬xẅ l†¥̀ŸB W¬¥i m²©b §e i ¦kŸ®p ῭
ÆaFh  K¬¥l ῭ §b ¦iÎm ¦̀   Æx ¤wŸ̧A©a  d³ïd̈ §e  dl̈§i À©N ©d  |  i¦pí ¦l bi
i ¦kŸ†p ῭   Ki¬¦Y §l ©̀ §bE  K²¥l¢̀ «b̈ §l  uŸ̄R §g©i  `Ÿ̧lÎm ¦̀ §e  l ½̀̈ §b ¦i

 :x ¤wŸ«A ©dÎc ©r i†¦a §k ¦W d®ëŸd§iÎi ©g
mẅ ¾̈Y ©e x ¤wŸ½A ©dÎc ©r [Æeiz̈Fl§B §x ©n] Æez̈Ÿl§B §x ©n a ³©M §W ¦Y ©e ci
Æx ¤n`Ÿ̧I ©e  Ed®¥r ¥xÎz ¤̀   Wi†¦̀   xi ¬¦M©i  [m ¤x²¤h §A]  me ¤x²¤h §A

 :o¤xŸ«B ©d d¬Ẍ ¦̀ d̈ d ῭ ¬äÎi ¦M r ½©cË ¦iÎl ©̀
D†̈aÎi¦f¢g«¤̀ §e K¦i²©lr̈Îx ¤W£̀   z ©g ¯©R §h ¦O ©d  i ¦a ¨Âd  x ¤n`ŸÀI ©e eh
Ÿ̀†aÏ ©e  d̈i ½¤lr̈  z ¤ẂÏ ©e  Æmi ¦xŸr §UÎW ¥W cn̈³Ï ©e  D®Ä  f ¤g Ÿ́̀Y ©e

 :xi«¦rd̈
i®¦Y ¦A  §Y´©̀ Îi ¦n  x ¤n Ÿ̀†Y ©e  D ½̈zFn£gÎl ¤̀   Æ`FaŸ ©e fh

 :Wi«¦̀ d̈ D†̈lÎdÜ«r̈ x¬¤W£̀ ÎlM̈ z²¥̀ D ½̈lÎc¤B©̧Y ©e
i ¦µM  i®¦l  o©z´p̈  d¤N†¥̀ d̈  mi¬¦xŸr §V ©dÎW ¥W  x ¤n Ÿ̀¾Y ©e fi

 :K«¥zFn£gÎl ¤̀  m †̈wi ¥x i ¦̀ F¬aŸÎl ©̀  [i ½©l ¥̀ ] ½© ¥ x´©n ῭
lŸ́R ¦i  Ki†¥̀   oi ½¦r §c«¥Y  x´¤W£̀   c ©µr  i ½¦Y ¦a  i´¦a §W  Æx ¤n Ÿ̧̀Y ©e gi
x†̈aC̈ ©d  d¬N̈ ¦MÎm ¦̀ Îi «¦M  Wi ½¦̀ d̈  ÆhŸw §W¦i  `³Ÿl  i ´¦M  x®äC̈

:mF «I ©d

c wxt
Æx¥aŸr l³¥̀ŸB ©d d¥̧P ¦d §e  ¼mẄ a ¤Ẃ¥I ©e  »x ©r ©X ©d d́l̈r̈ f ©rŸ̧aE `
i´¦pŸl §R  dŸ†RÎdä §W  dẍE ¬q  x ¤n`Ÿ²I ©e  f ©rŸ½AÎx¤A ¦C  x´¤W£̀

 :a «¥W¥I ©e x ©q†̈I ©e i®¦pŸn §l ©̀
x ¤n`Ÿ́I ©e  xi†¦rd̈  i¬¥p §w ¦G ¦n  mi²¦Wp̈£̀   d ¯ẍÜ£r  g º©T ¦I ©e a

 :Ea «¥W¥I ©e dŸ®tÎEa §W
Epi†¦g ῭ §l  x¬¤W£̀   d ½¤cV̈ ©d  Æz ©w §l ¤g  l ½¥̀ŸB©l  Æx ¤n`Ÿ̧I ©e b

 :a«῭ Fn d¬¥c §V ¦n dä†̈X ©d i ½¦n¢rp̈ d´ẍ §kn̈ K¤l®¤ni ¦l¡̀ ¤l
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Buy it in the presence of the inhabitants, and in the
presence of the elders of my people. If you will
redeem it, redeem it; but if you will not redeem it,
then tell me, that I may know; for there is none to
redeem it besides you; and I come after you. And
he said, I will redeem it.
5. (K) Then said Boaz, on the day that you buy the
field from the hand of Naomi, you must buy it also
from Ruth the Moabite, the wife of the dead, to
restore the name of the dead to his inheritance.
6. (K) And the kinsman said, I cannot redeem it for
myself, lest I harm my own inheritance; take my
right of redemption for yourself; for I cannot
redeem it.
7. Now this was the custom in former times in
Israel concerning redeeming and concerning
exchanging; to confirm a transaction a man took
off his shoe, and gave it to his neighbor; and this
was the manner of attesting in Israel.
8. Therefore the kinsman said to Boaz, Buy it for
yourself. And he took off his shoe.
9. And Boaz said to the elders, and to all the
people, You are witnesses this day, that I have
bought all that was Elimelech’s, and all that was
Kilion’s and Mahlon’s, from the hand of Naomi.
10. And also Ruth the Moabite, the wife of
Mahlon, have I bought to be my wife, to restore
the name of the dead to his inheritance, so that the
name of the dead shall not be cut off from among
his brothers, and from the gate of his place; you
are witnesses this day.
11. And all the people that were in the gate, and
the elders, said, We are witnesses. The Lord make
the woman that has come into your house like
Rachel and like Leah, who both built the house of
Israel. May you prosper in Ephratah, and be
famous  in Beth­Lehem;
12. And may your house be like the house of
Perez, whom Tamar bore to Judah, of the seed
which the Lord shall give you of this young
woman.
13. So Boaz took Ruth, and she was his wife; and
when he went in to her, the Lord gave her
conception, and she bore a son.
14. And the women said to Naomi, Blessed be the

c¤b¬¤p  d¥p §Âw  xŸÀn`¥l  Ĺ§p§f ῭   d̄¤l§b ¤̀   i ¦Y §x ¹©n ῭   i¦̧p£̀ «©e c
`Ÿ̧lÎm ¦̀ §e l ½̀̈ §B Æl ©̀ §b ¦YÎm ¦̀  ¼i ¦O ©r i´¥p §w ¦f c¤b´¤p §e  »mi ¦a §WI«©d
ÆL §z«l̈Ef  oi³¥̀   i ´¦M  [Ædr̈ §c«¥̀ §e]  Ær̈ §c«¥̀ §e  i À¦N  dc̈í ¦B ©d  l ¹©̀ §b ¦i

 :l«῭ §b ¤̀  i ¬¦kŸp ῭  x ¤n`Ÿ†I ©e Li®¤x£g«©̀  i †¦kŸp ῭ §e lF ½̀ §b ¦l
i®¦n¢rp̈  ć©I ¦n  d†¤cV̈ ©d  ¬L §zFp §wÎmFi §A  f ©rŸ½A  x ¤n`Ÿ́I ©e d
[dz̈i ½¦pẅ] iz̈i ½¦pẅ Æz ¥O ©dÎz ¤W«¥̀  d³ Ï ¦a£̀ F «O ©d zEx́ z ¥̀ ¥n ÂE

 :F «zl̈£g«©pÎl ©r z†¥O ©dÎm ¥W mi ¬¦wd̈ §l
i ½¦lÎ  [l ῭ §b ¦l]  Île ῭ §b ¦l Æl ©kE`  `³Ÿl  l À¥̀ŸB ©d  x ¤n`Ÿ́I ©e e
ÆdŸ ©̀   ³L §lÎl ©̀ §B  i®¦zl̈£g«©pÎz ¤̀   zi†¦g §W ©̀ Îo ¤R

 :lŸ«̀ §b ¦l l †©kE`Î Ÿ̀l i ¬¦M i ½¦zN̈ ª̀ §BÎz ¤̀
d³N̈E`§B ©dÎl©r  l ¹¥̀ ẍ §U¦i §A  mi¦̧pẗ §l  Áz`Ÿf §e f
F †l£r«©p  Wi²¦̀   s¬©lẄ  x ½̈aC̈ÎlM̈  ḿ¥I ©w §l  ÆdẍEn §Y ©dÎl©r §e

 :l«¥̀ ẍ §U¦i §A d†̈cEr §Y ©d z`Ÿ¬f §e Ed®¥r ¥x §l o´©zp̈ §e
 :F «l£r«©p s †Ÿl §W ¦I ©e K®l̈Îd¥p §w f ©rŸ†a §l l²¥̀ŸB ©d x ¤n`Ÿ̄I ©e g

mF½I ©d Æm¤Y ©̀  mi³¦c ¥r m À̈rd̈Îlk̈ §e mi ¹¦p ¥w§G ©l f ©rŸ̧A Áx ¤n`ŸI ©e h
x¬¤W£̀ ÎlM̈ z²¥̀ §e K¤l ½¤ni ¦l¡̀ «¤l x´¤W£̀ ÎlM̈Îz ¤̀  Æi ¦zi¦̧pẅ i ³¦M

 :i «¦n¢rp̈ c†©I ¦n oF®l §g ©nE oF†i §l ¦k §l
í ¦l  i ¦zi¯¦pẅ  oF ¹l §g ©n  z ¤W ¥̧̀  ÁdÏ ¦a£̀ «ŸO ©d  zEx́Îz ¤̀   m´©b §e i
z̄ ¥xM̈ ¦iÎ Ÿ̀l §e  F ½zl̈£g´©pÎl ©r Æz ¥O ©dÎm «¥W  mi ³¦wd̈ §l  d À̈X ¦̀ §l
m†¤Y ©̀  mi¬¦c ¥r F ®nFw §n x ©r´©X ¦nE ei†̈g ¤̀  m¬¦r ¥n z²¥O ©dÎm ¥W

 :mF «I ©d
mi†¦p ¥w§G ©d §e  x ©r²©X©AÎx ¤W£̀   m¯r̈d̈ÎlM̈  E ¹x §n`Ÿ̧I ©e `i
L À¤zi¥AÎl ¤̀   d´῭ Ä ©d  d ¹̈X ¦̀ d̈Îz«¤̀   d¸̈eŸd§i  Áo¥Y¦i  mi®¦c ¥r
zi´¥AÎz ¤̀   Æm ¤di¥Y §W  E³pÄ  x ¤̧W£̀   Æd ῭ ¥l §kE  |  l³¥gẍ §M
zi¬¥a §A  m†¥WÎ`ẍ §wE  dz̈ ½̈x §t ¤̀ §A  l¦í ©gÎd ¥U£r«©e  l ½¥̀ ẍ §U¦i

 :m ¤g«l̈
x†̈nz̈  d¬c̈ §lïÎx ¤W£̀   u ¤x ½¤R  zi´¥a §M  ÆL §zi«¥a  i³¦di ¦e ai
d†̈x£r«©P «©dÎo ¦n  ½L §l ÆdëŸd§i o³¥Y¦i x ¤̧W£̀  r ©xÀ¤G ©dÎo ¦n d®c̈Edi«¦l

 :z`Ÿ«G ©d
Ÿ̀†aÏ ©e  d ½̈X ¦̀ §l  FĺÎi ¦d §Y ©e  ÆzExÎz ¤̀   f ©rŸ³A  g ©̧T ¦I ©e bi
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Lord, which has not left you this day without a
redeemer, that his name may be famous in Israel!
15. And he shall be to you a restorer of your life,
and a nourisher of your old age; for your
daughter­in­law, who loves you, who is better to
you than seven sons, has born him.
16. And Naomi took the child, and laid him in her
bosom, and became his nurse.
17. And the women of the neighborhood gave him
a name, saying, A son has been born to Naomi;
and they called his name Obed; he is the father of
Jesse, the father of David.
18. Now these are the generations of Perez; Perez
fathered Hezron,
19. And Hezron fathered Ram, and Ram fathered
Amminadab,
20. And Amminadab fathered Nahshon, and
Nahshon fathered Salmon,
21. And Salmon fathered Boaz, and Boaz fathered
Obed,
22. And Obed fathered Jesse, and Jesse fathered
David.

 :o«¥A c¤l¬¥Y ©e oF†iẍ ¥d D²l̈ d¬ëŸd§i o ¥̧Y ¦I ©e d̈i®¤l ¥̀
x ¤W£Ầ d ½̈eŸd§i KEx́ä  i ½¦n¢rp̈Îl«¤̀  Æmi ¦WP̈ ©d dp̈ §x³©n Ÿ̀Y ©e ci
 :l«¥̀ ẍ §U¦i §A F †n §W `¬¥xT̈ ¦i §e mF®I ©d l†¥̀ŸB K²l̈ zi¬¦A §W ¦d `Ÿ́l
K®¥zäi ¥UÎz ¤̀   l †¥M §l ©k §lE  W ¤t ½¤p  ai ´¦W ¥n §l  ÆKl̈  dï³d̈ §e eh
däFh́ Æ`i ¦dÎx ¤W£̀  EY ½©cl̈ §i ÆK¤z©̧a ¥d£̀ Îx ¤W«£̀  K³¥zN̈ ©k i ´¦M

 :mi«¦pÄ d†̈r §a ¦X ¦n K ½̈l
D ½̈wi ¥g §a  Ed´¥z ¦W §Y ©e  Æc¤l¤̧I ©dÎz ¤̀   i³¦n¢rp̈  g ©̧T ¦Y ©e fh

 :z¤p«¤nŸ̀ §l F †lÎi ¦d §Y ©e
o†¥AÎc©Nªi  xŸ½n`¥l  Æm ¥W  zF¬p ¥k §X ©d  Fļ  Ádp̈` ¤x §w ¦Y ©e fi
i¬¦a£̀   i†©W¦iÎi ¦a£̀  `E ¬d c ½¥aFr ÆFn §W d«p̈`³¤x §w ¦Y ©e  i®¦n¢rp̈ §l

       :c«¦ec̈
 :oF «x §v ¤gÎz ¤̀  ci¬¦lFd u ¤x†¤R u ¤x ½̈R zFć §lFY Æd¤N ¥̧̀ §e gi

ci¬¦lFd  m †̈x §e  m ½ẍÎz ¤̀   cí ¦lFd  ÆoFx §v ¤g §e hi
 :a«c̈p̈i «¦O ©rÎz ¤̀

ci¬¦lFd  oF †W §g©p §e  oF ½W §g©pÎz ¤̀   cí ¦lFd  Æac̈p̈i «¦O ©r §e k
 :d«n̈ §l ©UÎz ¤̀

ci¬¦lFd  f ©rŸ†aE  f ©rŸ½AÎz ¤̀   cí ¦lFd  ÆoFn §l ©U §e `k
 :c«¥aFrÎz ¤̀

:c«¦eC̈Îz ¤̀  ci¬¦lFd i†©W¦i §e i ½̈W¦iÎz ¤̀  cí ¦lFd Æc¥aŸr §e ak
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